
1Cover

БЪЛГАРСКИ
(Оригинални инструк-

ции)

РЪКОВОДСТВО НА ОПЕРАТОРА
ТРИМЕР ЗА ТРЕВА / ХРАСТОРЕЗ

SRM-3021TES

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
ПРОЧЕТЕ ВНИМАТЕЛНО ИНСТРУКЦИИТЕ И СПАЗВАЙТЕ ПРА-
ВИЛАТА ЗА БЕЗОПАСНА РАБОТА.
НЕИЗПЪЛНЕНИЕ НА ТОВА МОЖЕ ДА ДОВЕДЕ ДО НАРАНЯ-
ВАНЕ.



2

Съдържание

За безопасната употреба на своя продукт ..................................................................... 3
Описание ........................................................................................................................... 8
Преди да стартирате ........................................................................................................ 9

Опаковъчен лист .......................................................................................................... 9
Монтаж.......................................................................................................................... 9
Версия с кръгла ръкохватка...................................................................................... 10
Версия на U-ръкохватка ............................................................................................ 10
Инсталиране на щита ................................................................................................ 11
Инсталиране на режещата глава с найлонова корда ............................................. 11
Настройване на баланса ........................................................................................... 11
Подготвяне на горивото ............................................................................................ 12

Работа на двигателя....................................................................................................... 14
Стартиране на двигателя .......................................................................................... 14
Спиране на двигателя ............................................................................................... 15

Работа по подрязване .................................................................................................... 16
Употреба на сбруята за рамо ................................................................................... 17
Базова дейност по подрязване с режеща глава с найлонова корда ..................... 17
Базова дейност по подрязване с метален нож ....................................................... 20

Поддръжка и полагане на грижи.................................................................................... 21
Указания за сервизно обслужване ........................................................................... 21
Поддръжка и полагане на грижи............................................................................... 21
Съхранение ................................................................................................................ 31

Спецификации................................................................................................................. 32
Декларация за съответствие ......................................................................................... 33



За безопасната употреба на своя продукт

За безопасната употреба на своя продукт

Важна информация

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Моля, непременно прочетете ръководството на оператора, преди да използвате своя продукт.

Относно вашето ръководство на оператора
 Това ръководство съдържа необходимата информация за сглобяването, работата и поддръжката на вашия 

продукт. Моля, прочетете внимателно и усвоете неговото съдържание.
 Винаги дръжте своето ръководство на място, където то е лесно достъпно.
 Ако загубите своето ръководство или то е повредено и вече е нечетливо, моля, поръчайте ново от вашия 

търговски представител.
 Единиците използвани в това ръководство са единици в система SI (Международна система от единици). Ци-

фрите в скоби са справочни стойности и в някои случаи може да има малки грешки в преобразуването.
Неизпълнение на това може да доведе до злополука или сериозно нараняване.

Предназначение на употребата на този продукт
 Този продукт е машина с ниско тегло, висока производителност и бензинов двигател, проектиран за контрол 

на плевели, подрязване на трева и рязане на храсти, в зони трудни за контрол от всякакви други средства.
 Не използвайте този уред за каквито и да е цели различни от гореспоменатите.
 Съдържанието на това ръководство може да бъде променяно без предизвестие за целите на обновявания 

на продукта. Някои от използваните илюстрации може да се различават от самия продукт, за да направят 
обясненията по-ясни.

 Моля, консултирайте се със своя търговски представител, ако нещо е неясно или представлява проблем.
Неизпълнение на това може да доведе до злополука или сериозно нараняване.

Не модифицирайте продукта
 Не трябва да модифицирате продукта.

Ако направите това, може да доведе до злополука или сериозно нараняване. Каквато и да било неизправност произ-
тичаща от модификация на продукта няма да бъде покрита от гаранцията на производителя.

Не използвайте продукта, ако той не е проверен и поддържан
 Не трябва да използвате продукта, ако той не е проверен и поддържан. Винаги осигурявайте проверката и 

поддръжката на продукта на периодична база.
Неизпълнение на това може да доведе до злополука или сериозно нараняване.

Даване под наем назаем или предоставяне на вашия продукт
 Когато давате назаем своя продукт на друга страна, уверете се, че лицето, което взема назаем, получава ръ-

ководството на оператора заедно с него.
 Ако предоставите продукта на друга страна, моля, приложете ръководството на оператора към продукта, ко-

гато го давате.
Неизпълнение на това може да доведе до злополука или сериозно нараняване.

Потребители на продукта
 Продуктът не трябва да бъде използван от:
 хора, които са уморени
 хора, които са употребили алкохол
 хора, които са на лекарства
 хора, които са бременни
 хора, които са в лошо физическо състояние
 хора, които не са прочели ръководството на оператора
 деца

 Не забравяйте, че операторът или потребителят носи отговорност за злополуки или рискове по отношение 
на други хора или тяхното имущество.
Неспазването на тези инструкции може да доведе до злополука.

 Системата за запалване на този продукт генерира електромагнитни полета по време на работа. Магнитните 
полета могат да причинят въздействие или повреда на пейсмейкър. За да намалите рисковете за здравето, 
препоръчваме на потребителите на пейсмейкър да се консултират с техния лекар и производителя на пей-
смейкъра, преди да използват този продукт.
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За безопасната употреба на своя продукт
Вибрации и студ
 Смята се, че състояние, наречено феномен на Рейно, което засяга пръстите на определени индивиди, може 

да бъде причинено от излагане на вибрации и студ. Излагането на вибрации и студ може да причини изтръп-
ване и изгаряне, последвано от загуба на цвят и изтръпване на пръстите. Следните предпазни мерки са силно 
препоръчителни, тъй като минималната експозиция, която може да предизвика заболяването, е неизвестна.
 Поддържайте тялото си топло, особено главата и шията, стъпалата и глезените и дланите и китките.
 Поддържайте добро кръвообращение чрез извършване на енергични упражнения за ръце по време на чес-

ти работни почивки също и с въздържане от пушене.
 Ограничение на броя на работните часове. Опитайте се да запълвате всеки ден с работа, при която не се 

изисква експлоатация на тримера или друго преносимо оборудване.
 Ако почувствате дискомфорт зачервяване и подуване на пръстите, последвано от избеляване и загуба на 

сетивност, консултирайте се с вашия лекар, преди да се изложите допълнително на студ и вибрации.
Неспазването на тези инструкции може да доведе до увреждане на вашето здраве.

Увреждания от повтарящ се стрес
 Смята се, че прекомерното използване на мускулите и сухожилията на пръстите, ръцете, ръцете и раменете 

може да причини болезненост, подуване, изтръпване, слабост и силна болка в по-горе посочените области. 
Някои повтарящи се дейности с ръце могат да ви изложат на висок риск от развитие на увреждания от пов-
тарящ се стрес (УПС). За да намалите риска от УПС, направете следното:
 Избягвайте да използвате китката си в огънато, удължено или усукано положение.
 Правете периодични почивки, за да намалите повторенията и за да си починат ръцете ви. Намалете ско-

ростта и силата, с които извършвате повтарящото се движение.
 Правете упражнения за укрепване на мускулите на дланите и ръцете.
 Посетете лекар, ако усетите тръпки, изтръпване или болка в пръстите, дланите, китките или ръцете. Кол-

кото по-рано се диагностицира УПС, толкова е по-вероятно предотвратяване на постоянното увреждане на 
нервите и мускулите.

Неспазването на тези инструкции може да доведе до увреждане на вашето здраве.

Правилно обучение
 Не позволявайте работа без правилно обучение и защитно оборудване.
 Бъдете напълно запознат с управлението и правилната употреба на машината.
 Знайте как да спрете машината и да изключите двигателя.
 Знайте как бързо да разкопчаете машина, която е на сбруя.
 Никога не позволявайте някой да използва уреда, без правилни инструкции.

Неспазването на тези инструкции може да доведе до увреждане на вашето здраве.

Носете подходящо облекло.
 Обезопасете косата си, така че да е над нивото на раменете.
 Не носете вратовръзки, бижута или широки, висящи дрехи, които могат да се зах-

ванат в уреда.
 Не носете обувки с отворени пръсти, или не бъдете с боси ходила или боси крака.

Неспазването на тези предпазни мерки може да доведе до увреждане на вашето зрение 
или слух или да доведе до сериозно нараняване.

Носете предпазна екипировка
 Винаги носете следната предпазна екипировка, когато работите с тримера.

1. Защита за глава (каска): Защитава главата
2. Тапи за уши или антифони: Предпазват слуха
3. Предпазни очила: Предпазват очите
4. Щит за лице: Защитава лицето
5. Предпазни ръкавици: Предпазват ръцете от студ и вибрации
6. Работно облекло което е по размер (дълги ръкави, дълги панталони): 
Предпазват тялото
7. Защитни ботуши за тежка работа, които не се хлъзгат (с кора при пръ-
стите) или работни обувки, които не се хлъзгат (с кора при пръстите): 
Предпазват краката
8. Предпазители за пищялите: Защитават краката

Неспазването на тези предпазни мерки може да доведе до увреждане на вашето 
зрение или слух или да доведе до сериозно нараняване.

 Когато е необходимо, моля използвайте долната предпазна екипировка.
 Противопрахова маска: Защитава дихателния апарат
 Мрежа срещу пчели: За справяне с атаки от пчели

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
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За безопасната употреба на своя продукт
Предупредителни съобщения

Други индикатори

Символи

Среда на употреба и работа
 Не използвайте продукта:
 в лоши атмосферни условия.
 по стръмни наклони или на места, където няма обезопасена опора за краката и по този начин се хлъзга.
 през нощта или на тъмни места с лоша видимост.

 Когато използвате продукта при лек наклон, работете с равно движение по контура.
Ако паднете или се плъзнете или не работите правилно с продукта, може да настъпи сериозно нараняване.

 С грижа за собственото ви здраве и за вашата безопасност и удобство при работа, работете с машината при 
температура на въздуха в рамките на −5oC до 40oC.
Неспазването на тези инструкции може да доведе до увреждане на вашето здраве.

Бъдете подготвени в случай на нараняване
 В малко вероятния случай на злополука или нараняване, моля, уве-

рете се, че сте подготвени.
 Аптечка за първа помощ
 Кърпи и салфетки (за спиране на кървене)
 Свирка или мобилен телефон (за повикване на помощ отвън)
Ако не сте в състояние да окажете първа помощ или да повикате за по-
мощ отвън, нараняването може да се влоши.

Поставяйте безопасността на първо място в случай на пожар или дим
 Ако излиза огън от двигателя или се появи дим от някоя зона различна от отвора за отработените 

газове, първо се отдалечете от продукта, за да осигурите физическата си безопасност.
 Използвайте лопата, за да хвърляте пясък или друг подобен материал върху огъня, за да предо-

твратите разпространението му или го угасете с пожарогасител.
Реакция на паника може да доведе до увеличаване на пожара и други щети.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

 ОПАСНОСТ  ПРЕДУПРЕЖДЕ-

НИЕ

 ВНИМАНИЕ

Този символ придружен от думата 
"ОПАСНОСТ" насочва внимание-
то към действие или състояние, 
която ще доведе до сериозно нара-
няване на хора или смърт на опе-
раторите и околните.

Този символ придружен от думата 
"ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ" насочва 
вниманието към действие или със-
тояние, коeто може да доведе до 
сериозно нараняване на хора или 
смърт на операторите и околните.

"ВНИМАНИЕ" указва потенциално 
опасна ситуация, която, ако не 
бъде избегната, може да доведе до 
незначително или средно нараня-
ване.

Символът кръгче и 
наклонена черта оз-
начава, че това, кое-
то е показано, е 
забранено.

ЗАБЕЛЕЖКА ВАЖНО
Това приложено съобщение пре-
доставя съвети за използване, гри-
жи и поддръжка на продукта.

Текст в рамка включващ думата 
"ВАЖНО" съдържа важна инфор-
мация относно употребата, про-
верката, поддръжката и 
съхранението на продукта описан в 
това ръководство.

Вид/форма на символа Описание/приложение на 
символа

Вид/форма на символа Описание/приложение на 
символа

Внимателно прочетете ръ-
ководството на оператора

Максимална скорост на 
вала на режещата пристав-
ка в 
об/мин
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За безопасната употреба на своя продукт
Носете защита за очите, 
слуха и главата

Дръжте околните на 15 м 
встрани

Носете защита на краката и 
ръкавици

Смес от бензин и масло

Аварийно спиране
Управление на смукача, по-
зиция “Студен старт” (Cold 
Start) (затворен смукач)

Предупреждение!
Изхвърлени обекти!

Управление на смукача, по-
зиция "Работа" (Run) (отво-
рен смукач)

Внимание, странична тяга
Регулиране на карбуратора
- Скорост на празен ход

Употреба без щит не е раз-
решена

U-ръкохватка

Употребата на метални но-
жове не е разрешена

Кръгла ръкохватка

Употребата на режеща гла-
ва с найлонова корда не е 
разрешено

Внимавайте зона с висока 
температура

Не използвайте този про-
дукт на места с лошо про-
ветряване

Гарантирано ниво на сила 
на звука

Пазете от огън Стартиране на двигателя

Пазете се от удар от елек-
трически ток

-

Подкачваща помпа на кар-
буратора (смукач)

Вид/форма на символа Описание/приложение на 
символа

Вид/форма на символа Описание/приложение на 
символа
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За безопасната употреба на своя продукт
Стикер(и) за безопасност
 Стикерът за безопасност показан по-долу е закрепен към продуктите описани в това ръководство. Уверете се, че раз-

бирате значението на стикера, преди да използвате своя продукт.
 Ако стикерът стане нечетлив поради износване или скъсване, повреда или отлепяне и бъде изгубен, моля, поръчайте 

резервен стикер от своя търговски представител и го закрепете на мястото показано с долните илюстрации. Уверявай-
те се, че стикерът е четлив по всяко време. 

 (1. номер на част 890617-43130)
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Описание
Описание

1. Ъглова трансмисия има две зъбни предавки за 
смяна на ъгъла на въртящата ос.

2. Режеща приставка Режеща глава с найлонова кор-
да за рязане на трева и плевели.

3. Щит Устройство за защита на оператора от инци-
дентен контакт с режещата глава и изхвърлени 
обекти.

4. Нож за отрязване Реже найлоновата корда, за да 
регулира дължината на кордата за правилен откос.

5. Тръба на вала Част от машината, която предоставя 
обвивка на вала на силовата трансмисия.

6. Кръгла ръкохватка С ниско тегло, подходяща за 
тример с найлонова корда.

7. U-ръкохватка Има конфигурацията на велосипед-
но кормило, за да намали усилието при работа, 
сравнено с кръглата ръкохватката.

8. Точка на окачване Устройство, на което сбруята 
може да бъде окачена.

9. Ключ за запалване "Плъзгащ ключ" монтиран отго-
ре на корпуса на спусъка на газта, придвижете клю-
ча напред до позиция RUN (РАБОТА), назад до 
позиция STOP (СТОП).

10. Спусък на газта Устройство активирано от пръста 
на оператора, за управление на скоростта на двига-
теля.

11. Блокировка на спусъка на газта Блокира спусъка 
на газта в позиция за свободен ход, докато имате 
правилен захват с дясната си ръка около ръкохват-
ката.

12. Капак на въздушния филтър Покрива въздушния 
филтър.

13. Капачка на горивния резервоар За затваряне на 
горивния резервоар.

14. Резервоар за гориво Съдържа гориво и горивен 
филтър.

15. Ръкохватка на стартера Издърпваща ръкохватка 
за стартиране на двигателя.

16. Капак на шумозаглушителя Покрива шумозаглу-
шителя, да не може операторът да докосне гореща-
та му повърхност.

17. Запалителна свещ
18. Сбруя за рамо Регулируем ремък за окачване на 

машината.
19. Тип и сериен номер



Преди да стартирате

Преди да стартирате

Опаковъчен лист

Монтаж

 Следните части са опаковани отделно в кутията за опаковане.
 Когато разопаковате кутията, моля, проверете частите, които тя съдържа.
 Свържете се с вашия търговец, ако нещо липсва или е счупено.

1. Двигател и тръба на вала
2. Щит (за режеща глава с найлонова корда)
3. Щит (за метален нож)
4. Сбруя за рамо
5. Кръгла ръкохватка

6. Режеща глава с найлонова корда 
7. Ръководство на оператора
8. Инструмент за заключване
9. Гаечен ключ с тресчотка
10. L- гаечен ключ

1. Двигател и тръба на вала
2. U-ръкохватка
3. Щит (за режеща глава с найлонова корда)
4. Щит (за метален нож)
5. Сбруя за рамо

6. Режеща глава с найлонова корда 
7. Ръководство на оператора
8. Инструмент за заключване
9. Гаечен ключ с тресчотка
10. L- гаечен ключ

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
 Прочетете внимателно ръководството на оператора, за да се уверите, че сте сглобили правил-

но продукта.
Употребата на продукт, който е неправилно сглобен може да доведе до инцидент или тежко нараня-
ване.
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Преди да стартирате
Версия с кръгла ръкохватка
Монтаж на кръгла ръкохватка

Сглобете кръглата ръкохватка (А) и скобата (С) към механи-
зма на задвижващия вал.
Позиционирайте ръкохватката в удобна позиция за работа и
затегнете болтовете (В). 

Версия на U-ръкохватка
Монтаж на U-ръкохватка

1. Инсталирайте скобата за монтаж на ръкохватката (гор-
на) (А) в скобата за монтаж на ръкохватката (долна) (В) 
и закрепете ръкохватката, като затегнете леко болта за 
сглобяване на ръкохватката (С).

2. Регулирайте наклона на ръкохватката на подходяща по-
зиция (лесна за работа) и затегнете здраво болта за 
монтаж на ръкохватката.

 За да регулирате болта за закрепване (D) направете (при 
необходимост)
(1) Затегнете болтовете докато прилегнат плътно.
(2) Разхлабете болтовете на 1 1/2 оборота.

E: Стрелка
F: Към двигателя

3. За да елиминирате разхлабване на жилото на газта (I), 
закрепете го към тръбата на вала (H) (на 2 места) и към 
дясната U - ръкохватка (1 място) със закрепващи щипки 
за жило (G).

K: Гайки

E: Стрелка F: Към двигателя

 ВНИМАНИЕ
 Инсталирайте ръкохватката към страната на двига-

теля от маркировката със стрелката.

 ВНИМАНИЕ
 Инсталирайте ръкохватката към страната на двига-

теля от маркировката със стрелката.

 ВНИМАНИЕ
 След монтаж, регулирайте хлабината в края на жи-

лото (J) от страната на карбуратора (L) до 1 мм - 2 
мм.
10



Преди да стартирате
Инсталиране на щита
1. Наместете щита (А) към монтажната част на ъгловата 

трансмисия и затегнете 4-те болта (В).

Инсталиране на режещата глава с найлонова корда
1. Вкарайте инструмента за заключване (А) в отвора разпо-

ложен от дясната страна на ъгловата трансмисия, дока-
то натискате фиксиращата пружина от лявата страна.

2. Вкарайте инструмента за заключване по напред в зак-
репващия слот държача на ножа (В) за да закрепите из-
ходящия вал.

3. Използвайки тресчотката, премахнете гайката (С), чаша-
та (D) по-ниския държач на ножа (Е).

 Гайката, чашата и по-ниския държач на ножа не се използ-
ват с режеща глава с найлонова корда.

4. Завийте режещата глава с найлонова корда (F) във вала 
(обратно на часовника), докато е затегната.

5. Извадете инструмента за заключване.

Настройване на баланса
Настройване на сбруята за рамо

 ВНИМАНИЕ
 Закрепете безопасно изходния вал с инструмента за 

заключване, с цел да предотвратите въртене, когато 
се монтира найлоновата глава за рязане.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
 Този продукт е проектиран да бъде по мярка на голямо разнообразие от размери на тялото, но може да няма 

възможност за регулиране при изключително високи хора. Не използвайте уреда, ако краката ви могат да 
достигнат приставката за рязане, когато уредът е закрепен за сбруята.

ВАЖНО
 Размерът на човека може да окаже влияние на регулирането на баланса. Също така процедурата по балансиране 

може да не работи с някои уреди при някои хора. Ако сбруята за рамо не ви приляга или не може да бъде регулирана 
добре, моля попитайте вашия търговски представител за помощ.
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Преди да стартирате
 Придружаващата сбруя за рамо е подходяща за хора със 
стандартна физика на възрастен човек, който е с височи-
на 150 см - 195 см и обиколка на талията 60 см - 140 см.

 Използвайте сбруята за рамо, когато е предоставена или 
когато се препоръчва от това ръководство. Настройте за-
едно сбруята и точката на окачване (А), така че уредът да 
виси, като приставката за рязане да бъде на няколко сан-
тиметра над нивото на земята (В).

 Приставката за рязане и щита трябва да бъдат равни във 
всички посоки. Окачете уреда от дясната страна, както е 
показано.

 Плъзнете точката на окачване нагоре и надолу по тръбата 
за да намерите правилния баланс. Завъртете скобата за 
да изравните режещата приставка и щита. Заключете в 
позиция. Ако точката на окачване е от тип със свободно 
въртене, уредът може да има тенденция за странично 
превъртане, въпреки това, вие все пак трябва да изравни-
те приставката и щита от предна до задна ос.

 Балансирането и изравняването, както е посочено по-го-
ре, може да изисква преместване на скобата и повторно 
регулиране на коланите на сбруята. Също така всеки тип 
приставка за рязане и щит, монтирани на устройството 
могат да изискват балансиране.

Подготвяне на горивото

Балансиране на инструмента за хоризонтална рав-
нина на въртене на режещата глава.

 ОПАСНОСТ
 Не презареждайте, когато двигателят е горещ или докато работи.
 Не пушете или не дръжте огън наблизо, когато презареждате.

Ако направите това, горивото може да се възпламени и да предизвика пожар, който да доведе до из-
гаряния.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
 Не зареждайте резервоари за гориво на закрито. Винаги зареждайте резервоарите за гориво на открито и на 

гола земя. Не презареждайте с гориво продукта върху товарната платформа на камион или на други подобни 
места.

 Резервоарът/съдът за гориво може да е под налягане. Винаги разхлабвайте капачката за гориво бавно, така 
че да позволите на налягането да се изравни.
В противен случай горивото може да изпръска.

 Забърсвайте горивото, което е преляло или разливите поради препълване.
Разливите на гориво могат да предизвикат пожар или изгаряния когато се запалят.

 След презареждане, винаги проверявайте дали няма течове или освобождаване на гориво от горивните тръ-
би, втулките по горивната система или около капачката на резервоара за гориво. Ако откривате течове или 
освобождавания на гориво, незабавно спрете употребата на продукта и се свържете с вашия търговски пред-
ставител за ремонт.
Всякакви течове на гориво могат да предизвикат пожар.

 Дръжте презаредения резервоар за гориво на сенчесто място, настрана от огън.
 Използвайте одобрен контейнер за гориво.

ВАЖНО
 Горивото е смес от бензин с нормално качество и масло за 2-тактови двигатели с въздушно охлаждане. Препоръчва 

се безоловен бензин с минимално октаново число 89. Не използвайте гориво съдържащо метилов алкохол или пове-
че от 10 % етилов алкохол.

 Съхраненото гориво старее. Не смесвайте повече гориво отколкото очаквате да изразходвате за тридесет (30) дни.
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Преди да стартирате
Гориво
 Препоръчително съотношение на смесване; 50 : 1 (2%) за 

ISO-L-EGD стандартно (ISO 13738), JASO FC, FD качество 
и препоръчвано от ECHO масло.

 Никога не използвайте двутактово масло предназначено 
за двигатели с водно охлаждане, мотоциклетни двигате-
ли.

 Не смесвайте директно в горивния резервоар на двигате-
ля.

Запас от гориво
 Не добавяйте толкова много гориво, така че да достига до 

гърлото на резервоара за гориво (А). Поддържайте гори-
вото в рамките на предопределеното ниво (до нивото на 
рамото (В) на резервоара за гориво).

 Затягайте добре капачката на резервоара за гориво след 
презареждане.
13



Работа на двигателя

Работа на двигателя

Стартиране на двигателя

Стартиране на студен двигател
(Свържете лулата на запалителната свещ, ако продуктът е
бил в съхранение за дълъг период от време).
1. Извадете капака на ножа.
2. Поставяйки продукта на равна земя, проверете за да сте 

сигурни, че приставката за рязане не влиза в контакт с 
повърхността на земята или някое друго препятствие, 
използвайки греда или някакъв подобен инструмент.

3. Преместете ключа за запалване (А) на позиция Старт.
4. Уверете се, че спусъкът за газта (D) е в позиция за сво-

боден ход.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Бъдете особено внимателни при спазването на следните предпазни мерки, когато стартирате двигателя:
 Преместете се поне на 3 метра от мястото където сте презареждали.
 Разположете продукта на плоско, добре проветрено място.
 Проверете дали няма течове на гориво.
 Инспектирайте металните ножове за пукнатини.
 Проверявайте дали някои от гайките и болтовете не са разхлабени.
 Оставяйте достатъчно място около продукта и не допускайте хора или животни близо до него.
 Стартирайте двигателя със спусъка за газта в позиция за свободен ход.
 Дръжте здраво продукта към земята, когато стартирате двигателя.

Неспазването на тези предпазни мерки може да причини злополука или нараняване или даже да доведе до фатален 
край.

 Проверете дали няма необичайни вибрации или звуци, докато двигателят стартира. Не използвайте проду-
кта, ако има необичайни вибрации или звуци. Свържете се със своя търговец, за да го ремонтира.
Инциденти с части, които падат или се разбиват, могат да причинят рани или сериозни наранявания.

 Отработените изпарения от двигателя съдържат токсични газове. Не работете с продукта на за-
крито или в други места с лошо проветряване.
Отработените изпарения могат да предизвикат отравяне.

 Не докосвайте шумозаглушителя, запалителната свещ, ъгловата трансмисия и други компоненти 
с висока температура, докато продуктът работи или за определено време след като е спрял.
Може да се изгорите, ако докоснете част с висока температура.

 Не докосвайте запалителната свещ, проводника на запалителната свещ или други компоненти с 
високо напрежение, докато продуктът работи.
Можете да получите удар от електрически ток, ако докоснете част с високо напрежение, докато продук-
тът работи.

 Ако приставката за рязане се върти, дори когато спусъкът за газта е в позиция за свободен ход, когато дви-
гателят е стартиран, настройте карбуратора преди да използвате продукта.
Неспазването на тези предпазни мерки може да причини злополука или нараняване или даже да доведе до фатален 
край.

 Когато стартирате двигателя използвайки фиксатора за газта, приставката за рязане се върти. След като дви-
гателят стартира, леко издърпайте спусъка за газта за да освободите незабавно фиксатора. Никога не из-
ползвайте фиксатора на газта за работа.
Въртящият нож може да причини нараняване.

ЗАБЕЛЕЖКА
 Първо изтеглете внимателно ръкохватката на стартера, а след това по-рязко. Не изтегляйте въжето на стартера до 

повече от 2/3 от дължината му.
 Не оставяйте свободно ръкохватката на стартера, докато се връща. 
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Работа на двигателя
5. Преместете лоста на смукача (F) в позиция "Cold Start" 
(Студен старт) (Е).

6. Няколко пъти натиснете и освободете горивоподкачва-
щата помпа (Н), докато горивото се засмуче в нея.

7. След като проверите, че зоната около вас е безопасна, 
задръжте здраво позицията най-близко до двигателя, 
както е показано на илюстрацията, издърпвайки няколко 
пъти ръкохватката на стартера (I).

8. Ако чуете звук подобен на стартиране и двигателят спре 
незабавно, преместете лоста на смукача на позиция 
"Run" (Работа) (G) и продължете да дърпате ръкохватка-
та на стартера, за да стартирате двигателя.

9. Ако двигателят не спре, върнете внимателно лоста на 
смукача до позиция "Run" (Работа).

10. Оставете двигателят да загрее на свободна скорост за 
известно време.

 Когато двигателят е труден за стартиране, използвайте 
фиксатора на газта (С). (Издърпайте напълно спусъка на 
газта и снижете фиксатора за газта, докато натискате бло-
кировката на спусъка (В) след това освободете спусъка на 
газта за да активирате фиксатора. След като двигателят 
стартира, леко издърпайте спусъка за газта за да освобо-
дите незабавно фиксатора.)

Стартиране на топъл двигател
1. Преместете ключа за запалване (А) на позиция Старт.
2. Уверете се, че спусъкът за газта (D) е в позиция за сво-

боден ход.
3. Проверете дали лоста на смукача е в позиция "Run" (Ра-

бота).
4. Ако няма видимо гориво в горивоподкачващата помпа, 

няколко пъти натиснете и освободете горивоподкачва-
щата помпа, докато горивото се засмуче в нея.

5. След като проверите, че зоната около вас е безопасна, 
задръжте здраво позицията най-близко до двигателя и 
издърпайте ръкохватката на стартера за да стартирате 
двигателя.

Спиране на двигателя
1. Преместете спусъка на газта (В) в позиция за скорост на 

свободен ход и настройте двигателя на свободен ход 
(т.е ниска скорост).

2. Преместете ключа за запалване (А) на позиция Стоп.
3. В случай на аварийна ситуация, спрете незабавно дви-

гателя използвайки ключа за запалване.
4. Ако двигателят не спре, върнете лоста на смукача до по-

зиция "Cold Start" (Студен старт). Двигателят ще угасне 
и ще спре (аварийно спиране).

 Ако двигателят не спре, когато ключът за запалване е из-
ползван, дайте ключа за запалване за проверка и ремонт 
при вашия търговски представител, преди да използвате 
отново продукта.

5. Винаги разединявайте проводника на запалителната 
свещ от свещта, за да сте сигурни, че двигателят не 
може да бъде стартиран преди да работите по машина-
та или да я оставите без надзор.
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Работа по подрязване

Работа по подрязване

 ОПАСНОСТ
 Винаги спирайте двигателя, когато се получи засядане в приставката за рязане.

Може да се получи сериозно нараняване ако засядането се премахне и приставката за рязане тръгне внезапно.

 Не работете с продукта без поставен щит.
Всеки обект, който рикошира от приставката за рязане може да причини инцидент или сериозно нараняване.

 Зоната в радиус от 15 м от продукта е опасна зона. Спазвайте след-
ните предпазни мерки, когато работите с продукта.
 Не позволявайте на деца и други лица или домашни животни да 

навлизат в опасната зона.
 Ако друг човек влезе в опасната зона, изключете двигателя, за 

да спрете въртенето на режещата приставка.
 Когато се приближавате до оператора, подайте му сигнал, като 

например хвърлите клонки от външната страна на опасната зо-
на, и след това проверете дали двигателят е изключен и дали 
режещата приставка е спряла въртене.

 Ако с продукта работят повече от едно лице, определете начи-
на, по който ще си сигнализирате помежду си и работете разде-
лени поне на 15 м един от друг.

Всеки обект, който рикошира от режещата приставка или всеки контакт с режещата приставка може да причини сле-
пота или фатален инцидент.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
 Преди стартиране на работа, проверете зоната в която ще работите и премахнете всич-

ки малки камъни и празни кутии, които могат да рикошират от режещата приставка, как-
то и всички парчета от въже или тел, които могат да се усучат около режещата 
приставка.
Може да се получи инцидент или сериозно нараняване, ако чужди обекти рикошират от ре-
жещата приставка или тел и други материали усукани около продукта отскочат от него.

 В следните ситуации изключете незабавно двигателя и се уверете, че режещите приставки са спрели, преди 
да проверите всяка зона на продукта. Подменете всички повредени детайли.
 Ако режещата приставка удари камък, дърво, стълб или друго препятствие, докато работите.
 Ако продуктът внезапно започне да вибрира необичайно.
Продължаването на употребата на части, които са повредени, може да причини злополука или сериозно нараняване.

 Не дръжте режещата приставка нагоре, докато работите. Не трябва да работите с режещата приставка пов-
дигната над нивото на коленете.
Повдигането на режещата приставка над нивото на коленете, води равнината на въртене по-близко до лицето и всеки 
обект, който излети от режещата приставка може да доведе до инцидент или сериозно нараняване.

Транспортиране на продукта
 Когато транспортирате в ситуацията описана долу, изключете двигателя и се уверете, че ножът на тримера е 

спрял въртене, след това поставете капака на ножа на тримера и позиционирайте шумозаглушителя далеч от 
вас.
 Преместване до мястото, където работите.
 Преместване до друго място, докато работите.
 Напускане на мястото, където сте работили.
Неспазването на тези предпазни мерки може да причини изгаряния или сериозно нараняване.

 Когато транспортирате продукта с кола, изпразнете резервоара за гориво, поставете капака на ножа и обезо-
пасете продукта стабилно на място, за да предотвратите премесването му.
Пътуването с кола с гориво в резервоара може да доведе до пожар.

 Никога не опитвайте да работите с продукта с една ръка.
 Уверете се, че сте захванали палците си за дръжките, като обгърнете 

дръжката с палеца и останалите пръсти
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Работа по подрязване
Употреба на сбруята за рамо
Винаги монтирайте правилно тримера, използвайки сбру-
ята за рамо.
 Закопчейте колана за кръста. Коланът трябва да е плъ-

тен.
 Закрепете продукта за сбруята.
 Версия с кръгла ръкохватка

Поставете сбруята за рамо над лявото рамо и регу-
лирайте ремъците, така че щифта за бързо освобож-
даване да лежи точно под кръста.

 Версия на U-ръкохватка
Поставете сбруята за рамо над двете рамене и регу-
лирайте ремъците, така че точката за свързване да 
се заключи, както е показано.

 Проверете за правилно регулиране, като предвижите 
режещата приставка по земята.

 Регулирайте отново позицията на точката за окачване 
ако е необходимо.

 Сбруята за рамо е оборудвана с функция за освобож-
даване при аварийна ситуация.
 Версия с кръгла ръкохватка: В случай на пожар или 

друга аварийна ситуация, издърпайте нагоре щифта 
за аварийно освобождаване (А), за да освободите 
продукта от тялото си.

 Версия на U-ръкохватка: В случай на пожар или дру-
га аварийна ситуация, издърпайте нагоре аварийния 
разделител (В), за да освободите продукта от тялото 
си.

Базова дейност по подрязване с режеща глава с найлонова корда

Регулиране на найлоновата корда
 Ножът за отрязване към щита настройва автоматично ре-

жещия откос, като отрязва равномерно найлоновите кор-
ди, когато приставката започне въртене.

 Когато работите с по-малко от максималния режещ откос, 
срежете двете найлонови корди с еднакви дължини.

 За да удължите кордата на тримера, тупнете в земята ре-
жещата глава с найлонова корда (А), докато главата се 
върти с нормална работна скорост.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
 Може да се получи сериозно нараняване от неправилно използване на режещата приставка. Прочетете и 

спазвайте всички инструкции за безопасност посочени в това ръководство.
 Не работете с повреден резец.
 Използвайте единствено режещи приставки препоръчани от YAMABIKO Corporation.
 Излишната найлонова корда, извън ножа за отрязване, може да излети, когато режещата глава с найлонова 

корда започне въртене, след регулиране на дължината на кордата.
Неизпълнение на това може да доведе до злополука или сериозно нараняване.
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Работа по подрязване
Подрязване
 Това е внимателно подаване на тримера към материала, 

който искате да отрежете. Леко наклонете главата за да 
насочи отпадъците далеч от вас. Ако режете до преграда, 
като ограда, стена или дърво, подходете от ъгъл, при кой-
то всички отломки отскочили в преградата ще излетят на-
далеч от вас.

 Придвижете бавно режещата глава с найлонова корда, 
докато тревата е отрязана точно до преградата, но не бло-
кирайте (претоварвайте) кордата в преградата. Ако под-
рязвате до ограда с телена мрежа или звена от верига, 
внимавайте да подавате само до телта. Ако отидете твър-
де далеч, кордата ще се откъсне от телта.

 Подрязването може да бъде извършено, като режете през 
стъбла на плевелите един по един. Поставете режещата 
глава с найлонова корда в близост до долната страна на 
плевела и никога високо, което може да причини плевели-
те да вибрират и да захванат кордата. Вместо направо да 
режете през плевела, използвайте единствено самия край 
на кордата, за да минете бавно през стеблото.

1. Ъгъл спрямо стената
2. Отломки
3. Повдигната страна на ножа
4. Ъгъл спрямо земята

Косене
 Това е рязане или косене на големи тревни площи чрез 

метене или завъртане на тримера в равна дъга. Използ-
вайте плавно, лесно движение. Не се опитвайте да наси-
чате или отсичате тревата. Наклонете режещата глава с 
найлонова корда за да насочите отломките далеч от вас 
при замаха на косене. След това се върнете без да режете 
трева за друг замах. Ако сте добре защитен и не се при-
теснявате част от отломките да бъдат изхвърлени във ва-
шата посока, може да косите и в двете посоки.

Скалпиране и оформяне на ръбове
 Двете се извършват при наклон на режещата глава с най-

лонова корда под остър ъгъл. Скалпирането (А) е премах-
ване на горната растителност, оставяйки земята гола. 
Оформяне на ръбове (В) е подрязване на тревата назад, 
където се е разпространила над тротоар или автомобилен 
път. По време на оформянето на ръбовете, както и при 
скалпирането дръжте устройството под стръмен ъгъл, в 
позиция при която отломките и другата неопределена 
мръсотия и камъни, няма да се върнат обратно към вас, 
дори и да рикошират от твърда повърхност.

 Въпреки, че картинката показва как да оформяте ръбове 
и да скалпирате, всеки оператор трябва да открие за себе 
си ъглите, които подхождат на неговия размер телосложе-
ние и ситуацията на рязане.

 Почти за всяко рязане е добре да наклоните режещата 
глава с найлонова корда, така че да бъде направен кон-
такт в частта от кръга на кордата, където кордата се движи 
далеч от вас и щита (вижте съответната картинка). Това 
ще доведе до изхвърляне на отломките далеч от вас.

 Наклонът на главата към грешната страна, ще изстреля 
отломките към вас. Ако режещата глава с найлонова кор-
да се държи равно спрямо земята, така че рязането да се 
случва при целия кръг на кордата, ще бъдат изхвърлени 
отломки към вас, дърпането ще забави двигателя и ще из-
ползвате много корда.

 Режеща глава с найлонова корда се върти обратно на ча-
совника. Ножът ще бъде от лявата страна на щита.

1. Отломки
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Работа по подрязване
2. Режете на тази страна

 Не бутайте кордата към твърди плевели, дървета или те-
лени огради.

 Бутането на кордата към телена мрежа, ограда със звена 
от верига или дебел шубрак, може да доведе до счупени 
краища на кордата, които да се изхвърлят обратно към 
оператора. Правилният начин е да режете до препят-
ствие, като някой от споменатите, но никога да не пускате 
кордата във или през препятствието. Не режете близост 
до препятствие или бариера.

 Избягвайте контакт на найлоновата корда със счупена те-
лена мрежа. Парчета счупена тел от тримера могат да бъ-
дат изхвърлени с висока скорост.
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Работа по подрязване
Базова дейност по подрязване с метален нож

Косене на плевели
 Това е рязане чрез замахване с приставката за рязане в 

равна дъга. То бързо може да почисти зони с тревни пло-
щи и плевели. Косенето не трябва да бъде използвано за 
рязане на големи здрави плевели и дървесен растеж.

 Ако млади дървета или шубраци блокират режещата 
приставка, не използвайте приставката като лост за да се 
освободите от блокирането, защото това ще причини не-
изправност на режещата приставка.

 Вместо това, изключете двигателя и избутайте фиданките 
или шубрака за да освободи ножовете.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
 Моля, наблюдавайте следните инструкции докато подкастряте.
 Проверете за да се уверите, че ножът на тримера е бил затегнат сигурно на мястото си.
 Подменете щита ако е повреден или напукан.
 Подменете гайката на ножа на тримера, когато се износи.
 Не режете в земята с ножа.
 Не работете с притъпен, огънат, счупен или обезцветен нож и износена или повредена 

гайка.
 Не работете с двигателя при пълна газ без товар.
Неизпълнение на това може да доведе до злополука или сериозно нараняване.

 Използвайте единствено режещи приставки препоръчани от YAMABIKO Corporation. YAMABIKO Corporation 
няма да бъде отговорен за неизправността на режещи устройства, приставки и аксесоари, които не са били 
одобрени от YAMABIKO Corporation за употреба с този продукт.

 Видът на използвания нож трябва да съвпадне с вида и размера на материала за рязане. Неправилен или 
притъпен нож може да причини сериозно нараняване. Ножовете трябва да бъдат остри. Затъпените ножове 
увеличават шанса от откат и нараняване на вас или околно стоящи.
 Пластмасовите/найлоновите ножове за трева/плевели могат да бъдат използвани, където е използвана 

глава с найлонова корда. Не използвайте този нож за тежки плевели или шубрак.
 Ножът с три режещи зъба е проектиран специално за рязане на плевели и трева. За да избегнете нараня-

ване поради откат или счупване на ножа не използвайте ножа с 3 режещи зъба за рязане на шубраци и дър-
вета.

 Ножът за трева/плевели с 8 зъба е проектиран за трева, градински отломки и дебели плевели. Не използ-
вайте този нож при шубрак или тежък дървесен растеж, 19 мм, диаметър или по голям.

 Изсичащият нож с 22 зъба е проектиран за гъсти храсталаци и малки дървета, до 64 мм диаметър.
 Ножът с 80 зъба е проектиран за рязане на шубраци и дървесен растеж до 13 мм диаметър.
Повредените и счупени ножове могат да причинят инциденти и сериозно нараняване.

Откат
 Феноменът, който се получава, когато ножът на тримера 

влезе в контакт с дърво, стълб, скала или друг твърд 
обект по време на работа на висока скорост и реагира с 
мощно и незабавно изхвърляне е известен като откат.

 Предизвикването на откат може да доведе до загуба на 
контрол над продукта и е силно опасно.

 В частност, ако предният десен квадрант на ножа на три-
мера (В) удари храст или друг подобен обект, ножът на 
тримера ще причини продуктът да се отдръпне рязко на-
зад в дясно.

 За да предотвратите откат не подкастряйте от ляво на дясно. Бъдете внимателни за да осигурите, че ножът 
на тримера няма да удари някой твърд предмет.

 Когато подкастряте, уверете се, че обектите които режете срещат частта на ножа, която е на 1/3 инча от пред-
ния ръб на лявата страна (А).
Неизпълнението на това може да причини нараняване или фатален инцидент.
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Поддръжка и полагане на грижи

Поддръжка и полагане на грижи

Указания за сервизно обслужване

Поддръжка и полагане на грижи

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Спазвайте следните предпазни мерки, когато проверявате или поддържате своя продукт след употреба:
 Изключвайте двигателя и не се опитвайте да проверявате или поддържате продукта, докато двигателят не 

се охлади.
Може да се изгорите.

 Снемете капачката на запалителната свещ преди извършване на проверка или поддръжка.
Може да настъпи злополука, ако продуктът стартира неочаквано.

ВАЖНО
 Проверката и поддръжката изискват знанията на специалист. Ако не сте в състояние да проверявате и поддържате 

продукта или да се справите сами с неизправност, консултирайте се със своя търговски представител. Не се опит-
вайте да разглобявате продукта.

 За резервни части и консумативи, моля, използвайте само оригинални части и указаните продукти и компоненти. Упо-
требата на части от други производители или не указани компоненти може да доведе до неизправност.

Област Поддръжка Страница Преди употреба Ежемесечно

Въздушен филтър Почистване / смяна 22 •

Горивен филтър Инспектиране / почистване / 
смяна

22 •

Запалителна свещ Инспектиране / почистване / ре-
гулиране / смяна

24 •

Карбуратор Регулиране / смяна и регулира-
не

22 •

Охладителна система Инспектиране / почистване 23 •

Шумозаглушител Инспектиране / затягане 23 •

Шумозаглушител Почистване 23 •**

Ъглова трансмисия Грес 24 •*

Стартер Инспектиране - •

Нож за отрязване Инспектиране / почистване - •

Горивна система Инспектиране 22 •

Винтове, болтове и гайки Инспектиране, затягане / смяна - •

* или 50 часа, което се случи първо. ** или 100 часа, което се случи първо.

ВАЖНО
 Интервалите от време са максимални. Действителната употреба и вашият опит ще определят честотата на необхо-

димата поддръжка.

Ако имате въпроси или проблеми, моля, свържете се с вашия търговски представител.
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Поддръжка и полагане на грижи
Почистване на въздушен филтър
1. Затворете смукача. Разхлабете фиксиращия болт на ка-

пака на въздушния и премахнете капака филтъра(В).
2. Извадете въздушния филтър (А) (въздушния филтър се 

намира вътре в капака ).
3. Изчеткайте праха от филтъра или го почистете със сгъс-

тен въздух от страната на карбуратора.
4. Инсталирайте обратно въздушния филтър с капака, 

след като преди това инсталирате въздушния филтър 
към капака.

5. Затегнете фиксиращия болт на капака на въздушния 
филтър.

Подмяна на горивния филтър
1. Използвайте парче метална тел или подобно за да взе-

мете горивния филтър (А) през отвора на резервоара за 
гориво.

2. Издърпайте стария филтър от тръбата за гориво (В).
3. Монтирайте нов горивен филтър.

Регулиране на карбуратора

Всяка машина е пусната тестово във фабриката и карбурато-
рът е настроен за максимална производителност.
Преди да настроите карбуратора, почистете или подменете
въздушния филтър, стартирайте двигателя и го оставете да
работи за няколко минути, за да постигнете работна темпе-
ратура.
Двигателят трябва да се върне към скорост на празен ход,
винаги когато лостът на дросела бъде освободен. Скоростта
на празен ход е регулируема и трябва да бъде зададена дос-
татъчно ниска, за да позволи на съединителя на двигателя
да отцепи режещата приставка.

За да регулирате карбуратора, продължете по следния на-
чин:
1. Поставете устройството на земята, след това старти-

ЗАБЕЛЕЖКА
 Когато инсталирате отново въздушния филтър, поста-

вете го в рамката на кутията на пречиствателя.

ЗАБЕЛЕЖКА
 Ако филтърът е прекомерно замърсен или вече не може 

да се постави правилно, сменете го.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
 МОЖЕ ДА РЕГУЛИРАТЕ СКОРОСТТА НА ПРАЗЕН ХОД ЕДИНСТВЕНО като завъртите винта за регулиране на 

скоростта на празен ход (Т).
 По време на настройка на карбуратора, приставката за рязане може да се задвижи. Обърнете голямо внима-

ние и грижа на приставката за рязане, така че да не бъдете ранен от движещата се приставка за рязане.
 Когато настройката на карбуратора е завършена, приставката за рязане не трябва да се движи при скорост 

на свободен ход, в противен случай може да доведе до сериозно лично нараняване.
 НЕ трябва да правите други настройки на карбуратора освен за скоростта на свободен ход. Всички други на-

стройки ТРЯБВА да бъдат извършени от оторизиран сервиз или може да доведе до сериозно лично нараня-
ване поради неизправност на двигателя.

 ВНИМАНИЕ
 Ако има проблем с карбуратора, свържете се със своя оторизиран сервизен представител.
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Поддръжка и полагане на грижи
райте двигателя и го оставете да работи 2-3 минути на 
празен ход, докато загрее.

2. Ако приставката се движи, когато двигателят работи на 
празен ход, намалете скоростта на празен ход като за-
въртите регулиращия винт за скоростта на празен ход 
(Т) обратно на часовниковата стрелка.

3. Повторете процеса на ускоряване до пълна газ и се вър-
нете към скорост на празен ход няколко пъти. Проверете 
дали режещата приставка спира да се движи на скорост 
на празен ход.

4. Ако е наличен тахометър, скоростта на празен ход на 
двигателя трябва да бъде окончателно регулирана съ-
гласно настройките препоръчани в раздела Специфика-
ции.

Поддръжка на охладителната система

 Премахнете праха и мръсотията между ребрата (А).
 Преди всяка употреба отстранете натрупаните остатъци 

от долната всмукателна решетка на двигателя, разполо-
жена между резервоара за гориво и стартера.

Почистване на шумозаглушителя
 Отлаганията от сажди в шумозаглушителя (А) ще причи-

нят падане на мощността на двигателя и прегряване. Ек-
ранът на искрогасителя трябва да бъде проверяван 
периодично. Почиствайте отлаганията от шумозаглушите-
ля.

ЗАБЕЛЕЖКА
Когато карбураторът не може да бъде регулиран правилно 
с винта за настройване на свободния ход (Т), трябва да се 
свържете с вашия оторизиран сервизен представител.

ВАЖНО
 За да поддържате правилна работна температура на двигателя, охлаждащият въздух трябва да протича сво-

бодно през зоната с цилиндрично оребряване. Този поток въздух пренася топлината настрана от двигателя. 
Прегряване и блокиране на двигателя може да възникне, когато:
 Въздушните отвори са запушени, което да предотврати охлаждащият въздух да достигне до цилиндъра.
 Натрупване на прах и трева по външната страна на цилиндъра. Това натрупване изолира двигателя и пре-

дотвратява излизането на топлината.
Отстраняването на блокиранията на охлаждащия поток или почистването на цилиндричните ребра се счита за "Нор-
мална поддръжка". Всяка произтичаща повреда, дължаща се на липса на поддръжка, не е покрита от гаранцията.

Въздушен отвор

ВАЖНО
Не премахвайте капака на шумозаглушителя. Ако е необ-
ходимо, моля, консултирайте се със своя търговски пред-
ставител.
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Поддръжка и полагане на грижи
Проверка на горивната система
 Проверявайте преди всяка употреба.
 След презареждане с гориво се уверете, че не изтича или 

не се отделя гориво около горивната тръба (А), горивната 
гарнитура (В) или капачката на резервоара за гориво (С).

 В случай на теч или отделяне на гориво има опасност от 
пожар. Спрете употребата на машината незабавно и поис-
кайте от своя търговски представител инспекция или за-
мяна.

Проверяване на запалителната свещ

1. Проверка на хлабината на запалителната свещ. Подхо-
дящата хлабина е 0,6 мм до 0,7 мм.

2. Проверете електрода за износване.
3. Проверете изолатора за омасляване или други натруп-

вания.
4. Ако запалителната свещ е замърсена, почистете я. Не я 

подлагайте на пясъкоструйна обработка за почистване. 
Оставащият пясък ще повреди двигателя.

5. Ако електродите или клемите са износени, или ако са на-
лични пукнатини по керамиката, подменете ги с нови 
части. (вижте Спецификации страница 32)

6. Затегнете до 10 N·m - 15 N·m (100kgf·cm до 150 kgf·cm).

 Теста за искра (за проверка дали запалителната свещ 
произвежда искра) трябва да се извършва от вашия дист-
рибутор.

Ъглова трансмисия
1. Отстранете пробката (А) и винта за източване (В) от ъг-

ловата трансмисия (С).
2. Добавете грес в трансмисията, докато старата грес бъде 

изтласкана. Ако е необходимо, използвайте помпа за 
ниско налягане.

3. Инсталирайте отново винта за източване и пробката.

ЗАБЕЛЕЖКА
Когато отстранявате капачката на запалителната свещ, 
издърпайте я с гаечен ключ.

a: 0,6 - 0,7 мм

ЗАБЕЛЕЖКА
 Използвайте висококачествена литиева мулти грес.
24



Поддръжка и полагане на грижи
Метод за смяна на щита
 Има два вида щитове: именно един, който се използва из-

ключително за режеща глава с найлонова корда и друг из-
ползван изключително за метален нож. Когато се 
използва метален нож, използвайте щита за метален нож.

1. Напълно разхлабете болта (А) от дясната страна на ско-
бата (В) за да плъзнете щита. Самият болт не може да 
бъде изваден от скобата.

2. Натискайки бутона (С), плъзнете щита (D) на ляво и го 
извадете.

3. Вкарайте щита от другия тип (Е) в жлеба и плъзнете на 
дясно, докато спре. Уверете се, че сте затегнали болта.

Installing blade (option)

1. Инспектирайте ножовете (А) преди инсталация. Прове-
рете за острота. Тъпите ножове увеличават риска от ре-
акция на откат на ножа. Малките пукнатини могат да се 
превърнат в счупвания, които да доведат до летящи 
парчета от ножа по време на работа. Изхвърлете напу-
каните ножове, независимо колко е малка пукнатината.

2. Вкарайте инструмента за заключване (В) в отвора разпо-
ложен от дясната страна на ъгловата трансмисия, дока-
то натискате фиксиращата пружина от лявата страна.

3. Вкарайте инструмента за заключване по напред в зак-
репващия слот държача на ножа (C) за да закрепите из-
ходящия вал.

4. Използвайки тресчотката, премахнете гайката (D), чаша-
та (E) по-ниския държач на ножа (F).

5. Затегнете сигурно ножа, по-ниския държач на ножа, ча-
шата и гайката на ръка.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
 Носете ръкавици за тежка работа, когато работите с ножа на тримера.
 Когато подменяте ножа на тримера по време на работа по подрязване, уверете се, че двигателят е изключен 

и че ножовете са спрели.
 Когато обръщате продукта за да смените ножа на тримера, уверете се, че горивният резервоар е обезопасен 

на мястото си.
 Не се опитвайте да поставите ножа на тримера с една ръка или без да използвате гаечен ключ. Поставете точ-

но ножа на тримера използвайки доставения гаечен ключ и го затегнете здраво на позиция.
 Не използвайте други инструменти освен предоставения гаечен ключ за да затегнете ножа. Пневматичен или 

електрически инструмент могат да затегнат ножа повече от необходимото и да причинят счупване на гайката 
или изходния вал.

 Ако за ножа са използвани износена гайка или чаша, има опасност ножът да се разхлаби. Подменете ги с но-
ви.
Неизпълнение на това може да доведе до нараняване или сериозен инцидент, или да причини пожар.
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Поддръжка и полагане на грижи
6. Затегнете гайката (завъртете обратно на часовника) из-
ползвайки тресчотка. Никога не затягайте като използва-
те теглото си. В противен случай резбата на гайката 
може да бъде счупена.

7. Извадете инструмента за заключване.

Проверка на ножа
 Използвайте единствено нож проектиран за този модел от 

производителя.
 Когато бъде забелязана пукнатина на ножа, не го използ-

вайте, а го заменете с нов.
 Уверете се, че ножът е правилно закрепен в съответствие 

с инструкциите.

 Когато режещият нож се затъпи поради износване, обър-
нете го за по нататъшна употреба.

 Когато се появят нащърбвания или огъвания на ножа, ви-
брациите ще се увеличат.
Подменете с нов.

 Когато заточвате ножа, заточете 3-те режещи ръба равно-
мерно, използвайки плоска пила, както е показано на 
илюстрацията. В противен случай балансът ще бъде изгу-
бен и вибрацията ще се увеличи.

Зареждане на найлоновата корда
1. Отрежете една част от кордата на препоръчаната дъл-

жина.
 2.4 mm dia. - 3.5 m

2. Подравнете стрелките на върха на копчето с отворите в 
халките.

3. Вкарайте единия край на найлоновата корда в халката и 
избутайте кордата на еднакво разстояние през режеща-
та глава.

4. Дръжте режещата глава с найлонова корда, докато за-
въртите копчето по часовника, за да навиете кордата в 
макарата, докато приблизително 13 см от всяка корда 
остане отвън.

 ВНИМАНИЕ
 Закрепете безопасно изходния вал с инструмента за 

заключване, с цел да предотвратите въртене при 
монтиране на ножа. В противен случай, гайката за 
закрепване на ножа няма да бъде достатъчно затег-
ната.
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1. Индикатори за износване

ВАЖНО
Когато индикаторите за износване разположени от долна-
та страна на режещата глава с найлонова корда са гладко 
износени е необходима подмяна на капака или на цялата 
режеща глава.
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Поддръжка и полагане на грижи
Таблица за отстраняване на неизправности

ВАЖНО
 За резервни части и консумативи, моля, използвайте само оригинални части и указаните продукти и компоненти.

Употребата на части от други производители или не указани компоненти може да доведе до неизправност.
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Проблем Диагностика Причина Решение

Двигателят не 
стартира

1. Няма гориво в горивния резервоар
2. Стоп ключа е в позиция Стоп
3. Прекомерно всмукване на гориво
4. Електрическа неизправност
5. Неизправност на карбуратора или 

вътрешно залепване
6. Вътрешна неизправност на двигате-

ля

1. Запас от гориво
2. Преместете на пози-

ция Старт
3. Стартирайте двига-

теля след обслужва-
не

4. Консултирайте се с 
вашия търговски 
представител

5. Консултирайте се с 
вашия търговски 
представител

6. Консултирайте се с 
вашия търговски 
представител

Двигателят стар-
тира трудно, флу-
ктуираща ротация

Навлиза гориво в преливна-
та тръба

1. Разграждане на гориво
2. Проблем с карбуратора

1. Подменете с ново 
гориво

2. Консултирайте се с 
вашия търговски 
представител

Не навлиза гориво в прелив-
ната тръба

1. Запушен горивен филтър
2. Запушена горивна система
3. Лепкави вътрешни части на карбура-

тора

1. Почистване или 
смяна

2. Консултирайте се с 
вашия търговски 
представител

3. Консултирайте се с 
вашия търговски 
представител

Запалителната свещ е 
мръсна или влажна

1. Разграждане на гориво
2. Неподходяща хлабина на електрода
3. Натрупвания на сажди
4. Електрическа неизправност

1. Подмяна
2. Регулиране или 

подмяна
3. Почистване или 

смяна
4. Консултирайте се с 

вашия търговски 
представител

Двигателят стар-
тира, но не е въз-
можно ускорение

1. Мръсен въздушен филтър
2. Мръсен горивен филтър
3. Запушен поток на горивото
4. Проблем с регулирането на карбура-

тора
5. Запушен изпускателен отвор или от-

вор на шумозаглушителя

1. Почистване или 
смяна

2. Почистване или 
смяна

3. Консултирайте се с 
вашия търговски 
представител

4. Регулиране
5. Почистване

Двигателят спира 1. Проблем с регулирането на карбура-
тора

2. Електрическа неизправност

1. Регулиране
2. Консултирайте се с 

вашия търговски 
представител

Двигателят не 
може да спре

1. Неизправност на стоп ключа 1. Извършете аварий-
но спиране и се 
свържете с вашия 
търговски предста-
вител

Приставката за 
рязане се върти, 
когато двигателят 
е на свободен ход

1. Проблем с регулирането на карбура-
тора

2. Повредена пружина на съединителя

1. Регулиране
2. Консултирайте се с 

вашия търговски 
представител
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Поддръжка и полагане на грижи
 Консултирайте се със своя търговски представител в случай на проблем, който не е обхванат в горната таблица или 
друг подобен.

 Моля свържете се с вашия търговски представител, за да изхвърлите продукта или неговите части в съответствие с 
националните закони.
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Съхранение
Дълготрайно съхранение (30 дни или повече)

1. Източете напълно резервоара за гориво на открито и на 
гола земя. Не източвайте гориво на закрито.

2. Последователно натиснете и отпуснете горивоподава-
щата помпа няколко пъти за да премахнете горивото от 
помпата.

3. Стартирайте двигателя и го оставете да работи на сво-
боден ход докато спре естествено.

4. Преместете ключа за запалване (А) на позиция Стоп.
5. Веднъж, когато продуктът е достатъчно изстинал, почис-

тете всяка грес, масло, прах, мръсотия и други материа-
ли от външната страна на тримера.

6. Извършете периодичните проверки описани в ръковод-
ството.

7. Проверете дали винтовете и гайките са затегнати. Затег-
нете всички, които са разхлабени.

8. Премахнете запалителната свещ (В) и добавете подхо-
дящо количество (приблизително 10 mL) чисто двутакто-
во двигателно масло в цилиндъра, чрез отвора на 
запалителната свещ.

9. Поставете чиста кърпа над отвора на запалителната 
свещ.

10. Издърпайте 2 или 3 пъти ръкохватката на стартера, за 
да разпределите двигателното масло в цилиндъра.

11. Обърнете внимание на положението на буталото през 
отвора за запалителната свещ. Издърпайте ръкохватка-
та на възвратния стартер бавно, докато буталото дос-
тигне върха на своя ход и го оставете там.

12. Прикрепете запалителната свещ. (Не свързвайте лула-
та на запалителната свещ (С).)

13. Поставете капака на ножа към ножа на тримера, увийте 
отделението на двигателя в пластмасова торба или дру-
го покритие и съхранете на сухо, чисто от прах място, из-
вън достъпа на деца.

Производител:
YAMABIKO CORPORATION
1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokyo 198-8760 ЯПОНИЯ

Упълномощен представител в Европа:
CERTIFICATION EXPERTS B.V.
Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen, Нидерландия

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
 Не съхранявайте в затворени места пълни с горивен газ или в близост до открит пламък или ис-

кри.
Може да причините пожар.

Когато съхранявате продукта продължително време (30 дни или повече), осигурете изпълнението на следните подго-
товки за съхранение.
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Спецификации
Спецификации

Тези спецификации са предмет на промяна без предизвестие.

SRM-3021TES

L U

Външни размери: Дължина × Ширина × Височина (без пристав-
ките за рязане)

1799 × 350 × 349 mm 1799 × 646 × 569 mm

Маса:
Машината без гориво, режеща приставка и сбруя (ISO11806-1:
2011) 
Машината с гориво, режеща приставка по спецификация, предпа-
зител и сбруя
Машината без гориво, режеща приставка, предпазител и сбруя

6,4 kg

7,4 kg

5,9 kg

6,5 kg

8,1 kg

6,0 kg

Обем: Резервоар за гориво (пълен) 710 mL

Гориво: Бензин

Масло

Съотношение на смесване

Бензин с нормално качество. Препоръчва се безо-
ловен бензин с минимално октаново число 89. Не
използвайте гориво съдържащо метилов алкохол
или повече от 10% етилов алкохол.
Двутактов двигател с въздушно охлаждане. ISO-L-
EGD стандартно (ISO 13738), JASO FC, FD качество
и препоръчвано от ECHO масло.
50:1 част (2%)

Режеща приставка:
Режеща глава с найлонова корда (Режещ откос)
Резба
Найлонова корда размер (диаметър)
Найлонова корда дължина

SF400 (508)
Лява резба M10×1.25 стъпка
2.4 мм
3.5 м

Редукторна кутия: Предавателно отношение и смазване
Посока на въртене на изходния вал гледано отгоре
Максимална честота на въртене на шпиндела

1,62 редукция и доброкачествена литиева грес
Обратно на часовника
7720 об/мин

Двигател: Тип
Карбуратор
Маховик
Запалителна свещ
Стартер
Силова трансмисия
Работен обем на двигателя
Максимална мощност на спирачката на вала (ISO 8893)
Консумация на гориво при максимална мощност на двигателя
Препоръчителна максимална скорост на двигателя (с монтирана
СТД приставка)
Препоръчителна скорост на двигателя при свободен ход

2-тактов единичен цилиндър с въздушно охлаждане
Мембранен
Магнитен маховик - CDI система
NGK CMR7H
Възвратен стартер
Автоматичен центробежен съединител
30.5 cm3

1,3 kW
0,72 л/ч
10100 об/мин

2900 (-100~0) об/мин

2006/42/EC
Вибрация (ISO 22867) ahv,eq

Лява ръкохватка
Дясна ръкохват-
ка
Неопределеност
K

3,5 m/s2

2,6 m/s2

1,2 m/s2

3,9 m/s2

2,6 m/s2

1,2 m/s2

Ниво на звуково налягане (ISO 22868) LpAeq
Неопределеност
KpA

94,9 dB(A)
1,5 dB(A)

94,9 dB(A)
1,5 dB(A)

Ниво на мощността на звука (ISO 22868) 
LWARa Неопределеност

KWA

107,0 dB(A)
2,1 dB(A)

107,7 dB(A)
2,1 dB(A)
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Декларация за съответствие
Декларация за съответствие

Долуподписаният производител:

YAMABIKO CORPORATION
1-7-2 Suehirocho Ohme, Tokyo 198-8760 JAPAN

Тази декларация за съответствие е издадена на единствената отговорност на про-
изводителя.

Декларира, че указаният по-долу нов уред:

ТРИМЕР ЗА ТРЕВА / ХРАСТОРЕЗ

Марка: ECHO
Тип: SRM-3021TES

Отговаря на:

* изискванията на Директива 2006/42/EО (употреба на хармонизиран стандарт EN ISO 11806-1: 2011)

* Изискванията на Директива 2014/30/ЕС (употреба на хармонизиран стандарт EN ISO 14982: 2009, EN 55012: 
2007+A1: 2009)

* Изискванията на Директива 2011/65/EС (употреба на хармонизиран стандарт EN IEC63000: 2018)

* изискванията на Директива 2000/14/ЕО

Следвана процедура за оценка на съответствието АНЕКС V

Измерено ниво на силата на звука: 107 dB(A) кръгла ръкохватка, 108 dB(A) U-ръкохватка

Гарантирано ниво на силата на звука: 110 dB(A) кръгла ръкохватка, 111 dB(A) U-ръкохватка

Сериен номер от U47338001001 до U47338100000

Токио, 1-ви юли 2021 година

YAMABIKO CORPORATION

Упълномощен представител в Европа, който е упълномощен
д състави техническия файл.
Компания: CERTIFICATION EXPERTS B.V.
Адрес: Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen, Нидерландия

Хисаши Кобаяши Г-н Ричард Глазер

Генерален мениджър
Отдел за гарантиране на качест-
вото.
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